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Darbības rezultāti, 
īstenojot „Valsts valodas politikas pamatnostādņu 2005.–2014.gadam”

politikas rīcības virzienu

„Valsts valodas juridiskā statusa stiprināšana”
laika periodā no 2010.gada līdz 2012.gadam

	Nr.
p.k.
	Darbības rezultāti 2010.-2012.gadā:  kādi pasākumi, aktivitātes institūcijā veikti minētā virziena īstenošanai
	Finansējums, LVL
	Par finansēm atbildīgā institūcija

	1. Politikas rīcības virziens: valsts valodas juridiskā statusa stiprināšana 

Politikas rezultāts. Panākta saskaņota valsts institūciju darbība valodas politikas īstenošanā. Nodrošināta Valsts valodas likuma un ar to saistīto normatīvo aktu pilnvērtīga izpilde un kontrole. Nodrošināta Latvijas nacionālo interešu, t.sk. valodas un kultūras, aizstāvība starptautiskajā informācijas telpā un starptautiskajās organizācijās. Veicināta latviešu valodas pilnvērtīga funkcionēšana Eiropas Savienības institūcijās.

	1.1. Atbilstoši valodas situācijas pārmaiņām veikt grozījumus valsts valodas apguvi, lietojumu un prasmes pārbaudi reglamentējošos normatīvajos aktos. Nodrošināt saskaņotu pamatnostādņu atbildīgo un iesaistīto institūciju darbību.

	1.
	Lai veiktu profesiju kodu un profesiju nosaukumu aktualizāciju saskaņā ar Ministru kabineta 2010.gada 18.maija noteikumiem Nr.461 „Noteikumi par Profesiju klasifikatoru, profesijai atbilstošajiem pamatuzdevumiem un kvalifikācijas pamatprasībām un Profesiju klasifikatora lietošanas un aktualizēšanas kārtību” un lai precizētu maksājuma pakalpojumu veidu terminoloģiju saskaņā ar Ministru kabineta 2010.gada 12.oktobra noteikumiem Nr.972 „Noteikumi par kārtību, kā veicami maksājumi valsts budžetā un tie atzīstami par saņemtiem, un prasībām tiešsaistes maksājumu pakalpojumu izmantošanai norēķinos ar valsts budžetu”, kā arī lai mainītu tiesisko regulējumu attiecībā uz izglītojamo sasniegumu izteikšanu centralizētajos eksāmenos,  2012.gadā apstiprināti grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumos Nr.733 „Noteikumi par valsts valodas zināšanu apjomu un valsts valodas prasmes pārbaudes kārtību profesionālo un amata pienākumu veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai un Eiropas Kopienas pastāvīgā iedzīvotāja statusa iegūšanai un valsts nodevu par valsts valodas prasmes pārbaudi”:

a) Ministru kabineta 2012.gada 3.janvāra noteikumi Nr.16 „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumos Nr.733 „Noteikumi par valsts valodas zināšanu apjomu un valsts valodas prasmes pārbaudes kārtību profesionālo un amata pienākumu veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai un Eiropas Kopienas pastāvīgā iedzīvotāja statusa iegūšanai un valsts nodevu par valsts valodas prasmes pārbaudi””;
b) Ministru kabineta 2012.gada 23.oktobra noteikumi Nr.714 „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumos Nr.733 „Noteikumi par valsts valodas zināšanu apjomu un valsts valodas prasmes pārbaudes kārtību profesionālo un amata pienākumu veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai un Eiropas Kopienas pastāvīgā iedzīvotāja statusa iegūšanai un valsts nodevu par valsts valodas prasmes pārbaudi””.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros

	IZM

	2.
	Apstiprināti Ministru kabineta 2012.gada 10.janvāra noteikumi Nr.50 „Vietvārdu informācijas noteikumi”, kas precizē vietvārdu veidošanas, piešķiršanas, apstiprināšanas un izmantošanas kārtību, ietverot vienā normatīvajā aktā visu nepieciešamo regulējumu attiecībā uz vietvārdu informāciju, kā arī nosaka vietvārdu uzkrāšanas, publiskošanas, saglabāšanas un aizsardzības kārtību. 

2012.gada 10.janvārī apstiprināti Ministru kabineta noteikumi Nr.42 „Grozījumi Ministru kabineta 2000.gada 22.augusta noteikumos Nr.294 „Noteikumi par vietu nosaukumu, iestāžu, sabiedrisko organizāciju, uzņēmumu (uzņēmējsabiedrību) nosaukumu un pasākumu nosaukumu veidošanu un lietošanu””, kas novērš tiesību normu dublēšanos pēc „Vietvārdu informācijas noteikumu” stāšanās spēkā.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	TM

	3.
	2010.gadā sadarbībā ar VISC izvērtēta iespēja pielīdzināt B vai C valsts valodas prasmes līmeni valsts valodas prasmes pārbaudē profesionālo un amata pienākumu veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai un Eiropas Savienības pastāvīgā iedzīvotāja statusa iegūšanai valodas prasmes pārbaudes līmenim, kas nepieciešams personām, kuras kārto naturalizācijas procesu. Rezultātā izstrādāti grozījumi Ministru kabineta 2007.gada 29.maija noteikumos Nr.353 „Noteikumi par Pilsonības likumā noteikto latviešu valodas prasmes un Latvijas Republikas Satversmes pamatnoteikumu, valsts himnas teksta un Latvijas vēstures zināšanu pārbaudi”, kas paredz arī to, ka persona, kura ieguvusi vismaz D līmeni centralizētajā eksāmenā latviešu valodā (akreditētās izglītības programmās mazākumtautībām 9.klasei) vai centralizētajā eksāmenā latviešu valodā un literatūrā (akreditētās izglītības programmās mazākumtautībām 12.klasei), valodas prasmes pārbaudi Latvijas pilsonības iegūšanai nekārto, ja uzrāda minēto vērtējumu apliecinošus dokumentus. 
2011.gada 5.jūlijā apstiprināti Ministru kabineta noteikumi Nr.522 „Noteikumi par Pilsonības likumā noteikto latviešu valodas prasmes un Latvijas Republikas Satversmes pamatnoteikumu, valsts himnas teksta un Latvijas vēstures zināšanu pārbaudi”.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros

	PMLP

	4.
	Lai nodrošinātu programmas atbildīgo un iesaistīto institūciju saskaņotu darbību terminoloģijas jomā, LZA TK pārstāvji: 
1) piedalījušies dažādās konferencēs un semināros, tādējādi informējot par LZA TK darbu un iepazīstoties ar citu institūciju darbu (konferencē „Latviešu valoda Eiropas Savienībā – tiesību aktu tulkošana un sadarbības procesi pēc Lisabonas līguma” 28.10.2010.; XI Starptautiskajā baltistu kongresā „Baltu valodu pagātne, tagadne un nākotne” 27.−30.09.2010.; CLARIN projekta seminārā 26.02.2010. u.c.); 
2) snieguši terminoloģiskas konsultācijas citu institūciju, to skaitā  – dažādu ministriju un LVA darbiniekiem. ES normatīvo aktu tulkotājiem u.c., vienotai terminu lietošanai popularizējot akadēmisko terminu datubāzi AkadTerm;
3) LZA TK apakškomisijās lielāka aktivitāte bijusi informāciju tehnoloģiju un demogrāfijas nozarē.
	2642

(2010.g.)

2641

(2011.g.)
	LZA

	5.
	VeA Tulkošanas studiju fakultātes maģistra programmas „Juridisko tekstu tulkošana” juridisko kursu blokā 2009.gadā iekļautās tēmas „Lingvistiskās tiesības Latvijā” tālāka saturiskā un mācību metodiskā pilnveidošana.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	VeA

	1.2. Nodrošināt Valsts valodas likuma un ar to saistīto normatīvo aktu pilnvērtīgu izpildi un kontroli.

	1.
	1) Nodrošinātas 798 (2012.g.), 628 (2011.g), 878 (2010.g.) valsts valodas prasmes pārbaudes profesionālo un amata pienākumu veikšanai, pastāvīgās uzturēšanās atļaujas saņemšanai un Eiropas Savienības pastāvīgā iedzīvotāja statusa iegūšanai 6902 (2012.g.), 6566 (2011.g.), 10645 (2010.g.) personām trīs valodas prasmes līmeņos. 
2) Sagatavoti 48 (2012.g.), 36 (2011.g.), 36 (2010.g.) trīs līmeņu (pamata, vidējā un augstākā) valsts valodas prasmes pārbaudes materiālu komplekti 4 prasmēs (lasītprasmē, rakstītprasmē, klausīšanās prasmē un runātprasmē) – kopā 192 (2012.g.), 144 (2011.g.), 144 (2010.g.) testu un uzdevumu komplekti.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	IZM

(VISC) 

	2.
	Valsts pamatbudžeta programmas Nr.08.00 „Valsts valodas funkciju atjaunošana un nostiprināšana” ietvaros veikti pasākumi:

1) 590 (2012.g.), 4775 (2011.g.), 3940 (2010.g.) valsts valodas lietojumu reglamentējošo normatīvo aktu ievērošanas pārbaudes, t.sk., 1868 (2012.g.), 1863 (2011.g.), 2100 (2010.g.) profilaktiskās pārbaudes; 
2) pārbaudīts 10 000 (2012.g.), 12 100 (2011.g.), 11 240 (2010.g.) valsts valodas prasmes apliecību autentiskums; 
3) pārbaudīts 4596 (2011.g.), 5400 (2010.g.)  darbinieku un pašnodarbināto personu valsts valodas lietojums; izskatītas 2307 (2012.g.) administratīvā pārkāpuma lietas;

4) sastādīti 3722 (2012.g.), 3722 (2011.g.), 2075 (2010.g.) pārbaudes akti; 
5) pieņemti 1051 (2012.g.), 1062 (2011.g.), 812 (2010.g.)  lēmumi administratīvo pārkāpumu lietās; 
6) izskatītas 1144 (2012.g.), 825 (2011.g.), 815 (2010.g.) fizisku un juridisku personu sūdzības; 
7) sniegtas 6000 (2012.g.), 6100 (2011.g.), 6100 (2010.g.) konsultācijas.
	472 591

(2012.g.)

453 747

(2011.g.)

207 499

(2010.g.)

	TM
(VVC)



	3.
	Valsts pamatbudžeta programmas 04.00.00 „Valsts valodas politika un pārvalde” ietvaros:

1) privātpersonām, PMLP un tās nodaļām, dzimtsarakstu nodaļām, tiesām, pagastu padomēm, Saeimai, LR vēstniecībām, ES tulkošanas dienestiem u.c. institūcijām, kā arī privātpersonām sniegtas 14321 (2012.g.), 13 085 (2011.g.), 13 734 (2010.g.) mutvārdu konsultācijas un 2290 (2012.g.), 1558 (2011.g.),   1 247 (2010.g.) konsultācijas pa e-pastu;
2) izdotas  845 (2012.g.), 1112 (2011.g.), 1164 (2010.g.) izziņas par personvārdu atveidi un identifikāciju;

3) izstrādāti un izsniegti lingvistiskie atzinumi – 34 (2012.g.), 36 (2011.g.), 41 (2010.g.) un lingvistiskās ekspertīzes – 1 (2011.g.), 3 (2010.g.).
	1100

(2012.g.)
1320

(2011.g.)

1320

(2010.g.)


	IZM

(LVA)

	4.
	2010.gadā izstrādāti norādījumi portugāļu personvārdu atveidei latviešu valodā: Placinska, A. Norādījumi portugāļu īpašvārdu atveidei latviešu valodā: pētījuma manuskripts. Rīga, 2010, 50 lpp.
	922


	IZM

(LVA)



	5.
	2011.gadā izstrādāts pētījums un 2012.gadā izdoti ieteikumi –  Laugale, V., Šulce, Dz. Lielo burtu lietojums latviešu valodā: vēsturiska izpēte, problēmas un ieteikumi. Rīga: LVA, 2012. 88lpp. (1000 eks.). 
Pētījuma pielikums „Vairākvārdu nosaukumu rakstība (ieteikumi)” apstiprināts VVC LVEK sēdē, 21.03.2012. sēdē, prot. Nr. 18 2. §. 
Pieejams: http://www.valoda.lv/downloadDoc_600/mid_605.
	980

(2011.g.)

805

(2012.g.)

	IZM

(LVA)

	6.
	Nodrošināta darbība  VVC LVEK 6 (2012.g.), 8 (2011.g.), 7 (2010.g.) sēdēs (sastāvā trīs LVA pārstāvji), kā arī dalība VVC Kalendārvārdu komisijas sēdē.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	IZM

(LVA)

	7.
	Sniegtas konsultācijas par dažādiem latviešu valodas jautājumiem – pareizrakstību, gramatiku, stilistiku un terminoloģiju  RTU struktūrvienībām u.c. institūcijām.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	RTU

	8.
	Sniegtas mutvārdu un rakstveida (t.sk. elektroniskās) konsultācijas un lingvistiskie atzinumi privātpersonām, plašsaziņas līdzekļiem un iestādēm par dažādiem latviešu valodas jautājumiem.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	DU

	1.3. Sadarbībā ar starptautiskajām organizācijām saskaņot Latvijas lingvistisko tiesību aktus ar Eiropas Savienības standartiem atbilstoši Latvijas valsts nacionālajām interesēm. Veikt pasākumus, kas nodrošina latviešu valodas un kultūras aizsardzību starptautiskajā informācijas telpā.

	1.
	Pastāvīga dialoga uzturēšana, vēršot atbildīgo ES amatpersonu uzmanību uz latviešu valodas dokumentu tulkošanas problēmām. Sagatavoti priekšlikumi Eiropas Savienības daudzvalodības politikas sekmīgai īstenošanai (notikusi sarakste ar ES Padomes Tiesību aktu kvalitātes direktorātu par ES dokumentu tulkošanas kvalitātes uzlabošanu un Latvijas ekspertu, ES Padomes tulku un Padomes Juridiskā dienesta optimālu sadarbību).
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	ĀM

	2.
	Koordinēti Latvijas iestāžu pieprasījumi par ES Ministru padomes darba grupu sanāksmēs nepieciešamo tulkojumu (2010.g. saņemti 128 pieprasījumi, 2011.g –  107 pieprasījumi). 
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	ĀM

	3.
	Koordinēta priekšlikumu iesniegšanu ES iestādēs par nepieciešamiem labojumiem ES tiesību aktu tekstos (Latvija iesniegusi 4 (2012.g.), 5 (2011.g.) 6 (2010.g.) corrigendum priekšlikumus ES Padomē un 1 (2012.g.) corrigendum priekšlikumu Eiropas Komisijā).
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	ĀM

	4.
	2010.gadā sagatavotas instrukcijas Padomes darba grupām par tulkošanas jautājumiem Padomes darba grupās (kopā nosūtītas 4 instrukcijas uz Antici sanāksmēm).
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	ĀM

	5.
	Izvērtēti 4 (2012.g.), 5 (2011.g.)  corrigendum jeb priekšlikumi kļūdu labojumiem publicētos Eiropas Savienības tiesību aktos. Pēc Latvijas un ES iestāžu un personu pieprasījuma sniegtas 322 (2012.g.),  278 (2011.g.) konsultācijas un 12 (2012.g.), 9 (2011.g.) atzinumi terminoloģijas jautājumos.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	TM 
(VVC)

	6.
	Nodrošināta dalība Eiropas Nacionālo valodu institūciju federācijā (European Federation of National Institutions for Language, EFNIL).
	2100 (2010.g.)

2108 (2011.g.) 2108 (2012.g.)
	IZM

(LVA)

	7.
	2010.gadā apstiprināts jauns VVC LVEK personālsastāvs. Nodrošināta 6 (2012.g.), 9 (2011.g.), 7 (2010.g.) komisijas sēžu norise.
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	TM
(VVC)

	8.
	Nodrošināta pārstāvība Eiropas Moderno valodu centra pilnvaroto padomē (Grācā, Austrijā) un Eiropas Moderno valodu centra kontaktpunkta Latvijā darbība. Regulāra Eiropas Moderno valodu centra ziņu un jaunumu publicēšana VIAA interneta mājas lapā.
	Esošā budžeta ietvaros
	VIAA

	9.
	2010.gadā nodrošināta Latvijas pārstāvība ANO Ģeogrāfisko nosaukumu ekspertu grupā (UNGEGN): dalība UNGEGN Ziemeļu nodaļas sanāksmē; 2011.gadā –  dalība 26.sesijā Vīnē, 2012.gadā – dalība 27.sesijā un ANO Ģeogrāfisko nosaukumu standartizācijas 10.konferencei sagatavota informācija par vietvārdu standartizācijas normatīvajiem aktiem un institūcijām Latvijā. 
	Esošo budžeta līdzekļu ietvaros
	LĢIA


Dokumentā lietotie saīsinājumi 
ĀM – Ārlietu ministrija

CLARIN – Eiropas pētniecības infrastruktūra „Vienota Eiropas valodas resursu un tehnoloģiju infrastruktūra” (Common Language Resources and Technology Infrastructure)

DU – Daugavpils Universitāte

EFNIL – Eiropas Nacionālo valodu institūciju federācija (European Federation of National Institutions for Language)

IZM – Izglītības un zinātnes ministrija

LĢIA – Latvijas Ģeotelpiskās informācijas aģentūra

LVA – Latviešu valodas aģentūra

LVEK – Latviešu valodas ekspertu komisija

LZA TK – Latvijas Zinātņu akadēmijas Terminoloģijas komisija

PMLP – Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde

RTU – Rīgas Tehniskā universitāte

RTU – Rīgas Tehniskā universitāte
TM – Tieslietu ministrija

VeA – Ventspils Augstskola

VIAA – Valsts izglītības attīstības aģentūra

VISC – Valsts izglītības satura centrs

VVC – Valsts valodas centrs
